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 โครงการวิจยัเร่ือง “ภาษาถ่ินของภาษาปะหล่องในประเทศจีน  พม่า และ ไทย : ระบบเสียง  ค  าศพัท ์
และ  การจัดแบ่ งก ลุ่ม  (Palaung dialects in China, Myanmar and Thailand: Phonology, lexicons and sub-
grouping)” ได้รับการสนับสนุนการวิจยัด้วยทุนประเภทองค์ความรู้ใหม่ท่ีเป็นพื้นฐานต่อการพฒันาของ
ส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวจิยั (สกว.) ในปี พ.ศ. 2555  ผลงานน้ีเป็นเสมือนผลงานท่ีศึกษาวจิยัต่อเน่ือง
จากโครงการท่ี 1 ซ่ึงเป็นการศึกษาเบ้ืองตน้ทางภาษาศาสตร์ชาติพนัธ์ุของชาวปะหล่องในเชียงตุง  รัฐฉาน 
ประเทศพม่า  และในเต๋อหง  มณฑลยูนนาน ประเทศจีน (2553-2555) ซ่ึงปิดโครงการไปเม่ือเดือนกนัยายน 
2555 ในขณะเดียวกนัผลงานน้ี ก็เป็นเสมือนบทสรุปผลการศึกษา ท่ีให้ภาพรวมเก่ียวกบัชาวปะหล่องและ
ภาษาปะหล่อง ในประเทศจีน  ประเทศพม่า และประเทศไทย  ท่ีว่าเป็นการศึกษาวิจยัต่อเน่ืองก็เพราะ 
โครงการท่ี 1 ไดด้ าเนินการศึกษาผูค้นและ ภาษาปะหล่องไดส่้วนหน่ึงทั้งในประเทศจีน และ ในประเทศพม่า 
ทั้งน้ีดว้ยความจ ากดัของเวลา       ทุนสนบัสนุน   และขอ้มูลเบ้ืองตน้ท่ีมีอยูน่อ้ยมาก กล่าวคือ ในโครงการท่ี 1 
ไดเ้ก็บขอ้มูลในหลายหมู่บา้นของต าบลซานไท่ชาน  อ าเภอหมางซ่ือ  แขวงลู่ซี  เขตปกครองตนเองเต๋อหง 
ไต-จิงโพ่  มณฑลยูนนาน  ประเทศจีน        และไดเ้ก็บขอ้มูลท่ีบา้นป้าว ซ่ึงตั้งอยูใ่กลเ้ขตกลางเมืองเชียงตุง  
รัฐฉาน ประเทศพม่า   
 ส่วนในโครงการน้ี  คณะผูว้ิจยัไดด้ าเนินการเก็บขอ้มูลเพิ่มเติม ดงัน้ี ในประเทศจีน ไดเ้ก็บขอ้มูลท่ี 
บา้นกวา่งคา อ าเภอรุ่ยล่ี, บา้นหมางป้าง อ าเภอหล่งชวน และบา้นฉาเยช่ิง เขตหมางซ่ือ อ าเภอลู่ซี  รวมทั้งได้
ไปส ารวจหมู่บา้นชาวปะหล่องท่ีอ าเภอเหลียงเหอ และ ท่ีเป่าชาน  มณฑลยูนนาน ประเทศจีน ส าหรับใน
ประเทศพม่า ไดไ้ปเก็บขอ้มูลท่ีเมืองน ้ าซนั เมืองสีป้อ รัฐฉาน  รวมทั้งไดเ้ก็บขอ้มูลเบ้ืองตน้เล็กนอ้ยเก่ียวกบั
กลุ่มชาติพนัธ์ุตะเนาะ (Danaw) ซ่ึงจากผลงานของ กอร์ดอน เอช. ลูซ (Gordon H. Luce, 1965) ระบุว่า เป็น
ภาษาหน่ึงในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก     ท่ีมีความคลา้ยคลึงกบัภาษาปะหล่อง และเป็นภาษาท่ีอาจจะ
สูญหายไป  นอกจากน้ี โครงการน้ีคณะผูว้ิจยัยงัไดเ้ก็บขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบักลุ่มชาติพนัธ์ุปะหล่อง และ
ภาษาปะหล่องในประเทศไทย  เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลใกลเ้คียงกบัความเป็นจริงในปัจจุบนัใหท้นัสมยัมากท่ีสุด  ใน
การศึกษาการแบ่งกลุ่มภาษาปะหล่องนั้น ไดร้วมขอ้มูลภาษาปะหล่องจากโครงการแรก (สุจริตลกัษณ์ ดีผดุง, 
ศุภกิต บวัขาว และอมัพิกา รัตนพิทกัษ์, 2555)  และ ภาษาปะหล่องหญ่าวโกง (Buakaw, 2012) เขา้ไวด้้วย  
ดงันั้น  จึงท าให้กล่าวไดว้า่ ผลงานศึกษาวจิยัในโครงการน้ีเป็นบทสรุปผลการศึกษาท่ีให้ภาพรวม  พร้อมทั้งมี
ขอ้มูลค าศพัทข์องกลุ่มต่างๆ ของชาวปะหล่องในประเทศจีน  พม่า และไทย ท่ีเป็นระบบสัทอกัษรสากล  ซ่ึง
จะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งกับผูท่ี้สนใจศึกษาเก่ียวกับภาษาปะหล่อง ทั้งการศึกษาภาษาศาสตร์ร่วมสมัย 
(synchronic linguistics) และ ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบขา้มสมยั (diachronic linguistics) 
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 โครงการวิจยัเร่ือง “ภาษาถ่ินของภาษาปะหล่องในประเทศจีน  พม่าและไทย: ระบบเสียง ค าศพัท์ 
และการจดักลุ่ม” คงไม่สามารถส าเร็จลุล่วงไปได้ หากปราศจากการสนับสนุนช่วยเหลือจากหลายๆ ฝ่าย  
คณะผูว้ิจยัขอขอบคุณส านกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั  ท่ีไดใ้ห้การสนบัสนุนโครงการวิจยัน้ี  ขอบคุณ
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชีย  มหาวิทยาลยัมหิดล  ท่ีใหก้ารสนบัสนุนโครงการวจิยัทั้งดา้นเวลาการ
ท างาน  สถานท่ีในการท างานและบุคคลากร ขอขอบคุณสาขาวิชาภาษาพม่า ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  และสาขาวิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
มหาวิทยาลยัขอนแก่น ท่ีไดก้รุณาอนุญาตให้ผูร่้วมวิจยัในสังกดัของทั้งสองสถาบนั ไดท้  างานวิจยัน้ีต่อเน่ือง
จนส าเร็จ 
 คณะผูว้ิจยัขอขอบคุณหน่วยงาน และบุคคลต่อไปน้ี ท่ีมีคุณูปการต่อโครงการวิจยัฯ  ศาสตราจารย ์
ดร. สมทรง บุรุษพฒัน์     ท่ีช่วยอนุเคราะห์และแนะน าให้คณะผูว้ิจยัไดรู้้จกักบันกัวิชาการของมหาวิทยาลยั
ชนชาติยนูนาน คุนหมิง และช่วยใหค้  าแนะน าทางวชิาการ 

ศาสตราจารย ์ดร. หยาง กวางหยวน (Prof. Dr. Yang Guangyuan) แห่งมหาวทิยาลยัชนชาติยูนนาน ท่ี
ปรึกษา และผูป้ระสานงานท่ีไดช่้วยเหลือคณะผูว้จิยัเป็นอยา่งดียิง่    

อาจารยอ์า้ยอุ่นค า (Ai WenHan) แห่งมหาวทิยาลยัชนชาติยนูนาน ผูช่้วยภาคสนามท่ีช่วยประสานงาน
และอ านวยความสะดวกภาคสนาม  

คุณชาเฉ่ียวหรง (Ms. ShaXiaoRong) ซ่ึงเคยช่วยประสานงานให้กบัคณะผูว้ิจยัในโครงการแรก ท่ี
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บทคดัย่อ 
 
กลุ่มชาติพนัธ์ุปะหล่อง พูดภาษาปะหล่อง (Palaung)  ซ่ึงจดัเป็นภาษาในสาขาปะหล่อง (Palaungic 

branch)  ของตระกูลมอญ-เขมร ในปัจจุบนัเรียกว่า ตระกูลภาษา ออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic language 
family)  ภาษาปะหล่องเป็นภาษาพูดของกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีตั้งถ่ินฐานอยูใ่นอาณาบริเวณติดต่อกนัของ 3 ประเทศ 
ไดแ้ก่ ท่ีเขตปกครองตนเองเต๋อหง ไต-จิงโพ่  มณฑลยูนนาน  ประเทศจีน,  ท่ีรัฐฉาน  ประเทศพม่า และท่ี
จงัหวดัเชียงใหม่ ประเทศไทย  ส าหรับในโครงการวิจยัน้ีเป็นการส ารวจชนกลุ่มชาติพนัธ์ุปะหล่องและเก็บ
รวบรวมขอ้มูลภาษาศาสตร์ของภาษาปะหล่องในประเทศจีน พม่า และ ไทย โดยใช้รายการค าศพัท์ชุดแรก
จ านวน 285 ค า และ ชุดท่ีสองจ านวน 927 ค า  ผลการศึกษาในส่วนของระบบเสียงภาษาปะหล่องนั้น ได้
น าเสนอระบบเสียงภาษาปะหล่อง ไดแ้ก่ภาษาปะหล่อง (รูไม) ท่ีพูดท่ีบา้นกว่างคา เมืองรุ่ยล่ี ประเทศจีน,  
ภาษาปะหล่อง (ปูเล) ท่ีพูดท่ีบา้นเม่ิงตาน  เมืองหมางซ่ือ ประเทศจีน,   ภาษาปะหล่อง (ตะอาง) ท่ีพูดท่ีน ้าซนั, 
รัฐฉาน ประเทศพม่า       และภาษาปะหล่อง (ดาระอาง) ท่ีพูดท่ีบา้นนอแล    จงัหวดัเชียงใหม่ ประเทศไทย 
ผลการศึกษาการจดัแบ่งกลุ่มภาษาปะหล่อง จ านวน 16 หมู่บา้น ใน 3 ประเทศ ดว้ยวิธีศพัทสถิติศาสตร์ ซ่ึงใช้
ขอ้มูลรายศพัท์จ  านวน 100 ค า ของภาษาพูดปะหล่องท่ีเป็นปัจจุบนั และมีการจดบนัทึกอย่างเป็นระบบ
ดว้ยสัทอกัษรสากล     สามารถจดัแบ่งกลุ่มภาษาปะหล่องไดเ้ป็น 4 กลุ่ม ประกอบดว้ย 1) กลุ่มตะอาง ไดแ้ก่ 
น ้าซนั, ขุนฮอต และถัน่ซัน่ ซ่ึงพูดกนัอยูใ่นแถบทางตอนเหนือของรัฐฉาน ประเทศพม่า   2) กลุ่มปูเล  ไดแ้ก่ 
ปางค า, หมัน่ลอย ซ่ึงพูดอยู่ในสีป้อ   รัฐฉาน   ประเทศพม่า  และ เม่ิงตาน, ชูตงกวา พูดกนัอยู่ในเต๋อหง 
ประเทศจีน   3) กลุ่ม ดาระอาง ไดแ้ก่ บา้นป้าว, หญ่าวโกง อยูใ่นรัฐฉานทางตอนใตข้องประเทศพม่า,  นอแล, 
โป่งเหนือ อยู่ในประเทศไทย และ เซียงไช่ถงั อยู่ในเต๋อหง ประเทศจีน และ  4) กลุ่มรูไม  ไดแ้ก่  ฉาเยช่ิง, 
หมางป้าง, กวา่งคา และ หนานซาง ซ่ึงพูดกนัอยูใ่นเต๋อหง ประเทศจีน   
 
 
ค ำส ำคัญ: ปะหล่อง, ตะอาง, เต๋ออาง, รูจิง, ดาระอาง, ปูเล, รูไม, ศพัทสถิติศาสตร์ 
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ABSTRACT 

  

Palaung belongs to the Palaungic branch of Mon-Khmer in the Austroasiatic 

language family. Its speakers live in Dehong Tai-Jingpo Autonomous Prefecture in the 

Southwestern region of Yunnan in China, throughout the Shan State in Myanmar and in 

Chiang Mai Province in the Northern region of Thailand. This project conducted surveys of 

Palaung speaking areas of the three countries and gathered linguistic data on some of the 

Palaung languages by eliciting a short wordlist of 285 lexical items and a longer one of 927 

lexical items. In this report, the phonological system of the Palaung languages spoken at 

GuangKa in Ruili of China, MengDan in Santaishan area of Dehong, China, Namhsan 

township in Namhsan Area of Myanmar, and Noe Lae village Chiang Mai province of 

Thailand were presented. Finally, a lexicostatistic method was applied to the dialects of 16 

villages to determine the major groups and sub-groups. Based on the 100 item wordlists, 

which were systematically recorded in international phonetic alphabets. There are 4 main 

groups of the Palaung languages. They are as follows: Group 1― the Ta-ang group, 

composed of Namhsan, Khun Hawt and Htan Hsan, all of them are in the Upper Shan State; 

Group 2 ― the Pule group is made up of Pang Kham and Man Loi, which are spoken in the 

Upper Shan State, Myanmar, and MengDan and ChuDongGua in Dehong China; Group 3― 

the Dara-ang group includes Ban Paw and Nyaung Gone in the Lower Shan State, Myanmar, 

as well as XiangCaiTang in  Dehong, China, and Noe Lae, together with Pong Nue, in 

Thailand; Group 4― the Rumai group consisted of ChaYeQing, GuangKa, MangBang and 

NanSang in Dehong, China.  

 

 

Keyword:   Palaung, Ta-ang, De’ang, Rujing, Dara-ang, Pule, Rumai, Lexicostatistics 
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